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Power of Attorney 

The authorized person, Mr. Norbert W. Kirsch, Rechtsanwalt und Notar, Fachanwalt für Erbrecht, Fachanwalt 
für Familienrecht, Auguste-Viktoria-Allee 4, 13403 Berlin, Telefon: 0049 30 4139609, 

is given full power of attorney (including the right to grant sub-power of attorney), 

concerning the case:   

on account of:    

The power of attorney authorizes to all judicial and extra-judicial actions, including the representation before all 
German Courts with respect to the admission as attorney. The power of attorney applies to any accessory and 
subsequent proceedings.  

The power of attorney includes, 

• extra-judicial actions, 
• judicial actions, 
• the enforcement of claims against the party causing the damage, insurer, also in accident causes,  
• to submit petitions in divorce affairs and in matters following on from divorce, to enter into 

agreements on matters following from divorce, and to submit petitions for the provision of 
information on pensions and other provisional arrangements, 

• negotiations, to establish and terminate contractual relationships and to make an accept unilateral 
declarations of intent (e.g. notice of termination, notice of contestation), 

• to settle the lawsuit or extra-judicial negotiation by means of compromise, agreement, waiver, or 
attornment (acknowledgement), 

• to conduct a lawsuit pursuant to Sections 81ff. German Code of Civil Procedure 
 

The power of attorney extends to representation and defence in criminal cases, adhesion proceedings, and 
administrative fine matters (Sections 302, 374 German Code of Criminal Procedure), including preliminary 
proceedings, as well as for representation pursuant to Section 411 II German Code of Criminal Procedure and 
Section 73 III German Code of Regulatory Offence and, with express authorization, also pursuant to Sections 
233 I, 234 German Code of Criminal Procedure, to file demands for prosecution and any other motions provided 
by the code of Criminal Procedure, and the representation in proceedings pursuant to Section 329 I German 
Code of Criminal Procedure.   
 
The power of attorney authorizes to representation before labour courts.  
 
The power of attorney authorizes to lodge, withdraw or disclaim legal measures or legal remedies, to execute 
and receive declarations of intention, to take over one-sided legal transactions, as far as they serve the aim of 
the proceedings. 
 
The power of attorney authorizes to access records, to receive payments or valuables, especially the matter in 
dispute and costs to be refunded by the adversary or business-partners, the court cashier or by others, as well 
as to dispose of them without the restriction of § 181 of the German Civil Code (self-contracting). 
 
The power of attorney applies to all summary proceedings (e.g. attachment and temporary injunction, taxation of 
costs proceedings, execution, sequestration, and deposit).  
 
For the relation between the client and the attorney there is only German Law applicable. Place of fulfilment and 
place of jurisdiction for all claims arising out of the legal relationship existing by virtue of the power of attorney 
are at the location where the office of the authorized attorney is situated if consumer-protection-law allows it. 

Place: ____________________  

Date: ____________________         Signature:    


